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AHomauis. Kyribmypa i Moga 3Haxo05imbCsi 8 MICHOMY 83aEMO38 53Ky, MPOB8OOSIMbLCS BCinsiKi OOCTIOKEHHS
MOBHOI' KapmuHu c8imy y HOCii8 MeeHOi MO8U, CMEOPIOMbCS acouiamueHi C/I08HUKU PI3HUX MO8, WO Oaromhb
bazamutli mamepian Onsi 8Ug4YeHHs1 ocobriugocmetll cripulHAMMSs QilicHoCmi 8 pamMKax miei Yu iHWoI Kyrnbmypu.
KoxHa moea ¢hopmye y (1020 Hocisi neeHull obpas caimy, rnpedcmasnieHull 8 Mo8i CeMaHMUYHOK MEPEXEID
MOHSIMb, XapakmepHoto came 071 OaHoi Mosu. Crmepeomuru 8UHUKaKOMb K M0 8IOHOWEHHK0 00 C80EI Kynbmypu,
mak i 1o 6iOHOWEeHHK 00 IHWUX, Moga SIKUX 8iOMiHHa 6i0 pidHoI. KoHuernmu (KyribmypHi ma MOoeHi) Ha OaHul
MOMEHM Maromb Pi3Hi Kriacugbikauii, 8UGIISIOMbCS MUriu JIEKCUYHUX KOHUErNmIie, 03HaKuU i cmpyKkmypa KyJbmypHo-
Mo8HO20 KoHuermy. s nepeknadayie Oyxe 8axnueo 3Hamu MeHmMarsbHICMb i Kysfbmypy HOCIi8 Pi3HUX MO8 i
Kynbmyp 0ns 6inbw adekeamHozo riepeknady. ToMy ocmaHHIM 4Yacom rpobremu KOHuernmy, cmepeomurty,
HauioHanbHO20 Xapakmepy, criig-peariiti aKmueHo ausYarombCsi 8YeHUMU-TTiHesicmamu ma
TiH28OKY[IbMyposio2amul.

Knro4qoei cnioea: ronimu4Hul QucKypc, nonimuyHa KoMyHikauisi, nepexniad, opamopcbka mosa, nyorniyHut
sucmyri, KOHUenmu, JiHe80Ky/IbMypOorio2is, JIEKCUKa, CeMIomUuKa, pUMmopuka.

AKTyanbHicTb Haworo  AOCRifKEHHS MeTolo  cTaTTi € BUSIBIEHHS Ta
obymOBneHa nMiABULLEHOK YBarol  Cy4yacHWX XapaKTepucTuka NiHrBOKyNbTYPHUX ocobnuBocTen
MOBO3HaBLjiB Ta NepeknagosHaBLiB OO BMBYEHHS HiIMELIbKOMOBHOIO ~ MOMITUYHOrO  OUCKYpCY B
Ge3ekBiBaneHTHOI MEKCUKM, 30KpemMa CyCniflbHO- yKpalHCbKOMY nepeknagi.

NOMITUYHMX peanin y HIMELbKOMOBHOMY Mertog, Wwo nonsrae y cniBBigHECEHHI peanin
noniTM4HOMY — AMCKypci  Ta  cnocobiB i 32 pisHUMKM  KNacuiKaLinHMMKM ~ O3HaKamn — —
BIJTBOPEHHSA YKPATHCHKOKO MOBOHO. CTPYKTYPHUMU, CEMAHTUYHUMU Ta CTUNICTUYHUMM Ha

AHaniz pocnigkeHHA i nyb6nikauin. mMaTepiani HIMELKOMOBHMX MOMITUMHUX  TEKCTIB;
MpeameTHUM nonem noro MOBO3HaBUMNX KOHTEKCTyarnbHO-iHTepnpeTauiiHiiA, Wo nonsrae y
JocnigxeHb cTanm ceMioTuKa, JIeKcuKa, 3'AcyBaHHi cneumndikn 3HavYeHHa peanin y TeKcTi
rpamaTtuka, CUHOHIMIA, apryMmeHTaLis, CUHTaKcuc, opuriHany Ta WOro nepeknagi; OnNWCoBWA, 3a
BMCMOBIIOBaHHSA, HAapaTUBHI yHKLii Ta puTopuka. [O0MOMOrOH0 SIKOro 6yrno o6rpyHTOBaHO BUKOPUCTaHHS
3apybixkHi BYeHi M. lMewo, M. Anpi, XK. lyary, MeBHOro TWUMy nepeknagy, MeTof TpaHcdopMmaLin-
T. Tpro, XK. 3angenb, €. BepoHa, . Awapaa, HOro aHanidy, Wo nondarae y [JOCHIMKEHHI PisHUX
P. MyHbe, XK. KommepeTta, P. Mopo, XK.-[1. ®ere, BMAIB NIEKCUYHMX (NEKCUKO-POPMaribHUX Ta NEKCUKO-
K. TinbomeH, P. BbapT Ta iHWi 3aiicHoBanm CEMaHTUYHIX) Ta NEKCUKO-rpaMaTUHHMX
OOCnigKeHHs y nepepaxoBaHuX BULLE ranyssx. TpaHcdopmaLin npu nepeknagi peanin

Ha BigmiHy Big iHWKX cdep [iAnbHOCTI (TpaHckoayBaHHs, onucoBui nepeknag Ta
NMIOOUHKW,  CBOEPIAHICTL  NONITUKM  nonsrae, KanbKyBaHHs); CTaTUCTUYHUIW, WO Mongrae vy
rONOBHUM YMHOM, Y T ANCKYPCMBHOMY XapakTepi: nigpaxyHKy BignoBIAHWX MiHIBOKYNbTYPHUX OOWHULL
nepeBaxkHa OiNbLUICTb NONITUYHUX A 32 CBOEID 3a TeMaTMYyHMMKM Tpynamm Ta 3a cnocobamu
npupogoto € peyvosumn [9, c. 78]. A oTxe He nepeknagny peanin.

BMMaAKOBO [AesiKi BYEHi po3rnagatoTb NOSMTUYHY PesynbTatu. My6niyHe MOBIEHHS
JiSANbHICTb 5K MOBNEHHEBY. CTaHOBUTb 0COBNMBY POPMY MOBHOI AiSiNbHOCTI B

O. Werwiran 3ocepemxye yBary Ha TOMy, LUO ymoBax ©e3nocepenHbOro CnifkyBaHHs, MOBY,
TEPMIHN «MOBa MOJITUKMY, «MOMITUYHA KOMYHIKaLisi», a[pecoBaHy NeBHiN ayauTopii, TOOTO OpaTOPCbKY
«MOMITUYHWIM ONCKYPC» B3aEMOMOB’'A3aHi B BinbLUOCTi moBy [10, c. 223]. MeTta nybniyHOro MOBMEHHS
HaykoBux npaub. ByeHa cniBcTaBnge noOHATTA nonsarae B iHQOPMyBaHHI cnyxadiB i 6axaHomy
«MOMNITUYHMI AMUCKYPC» | «MONITUYHA KOMYHiKaLisy, a BMNAMBI Ha HMX, LWO BKNOYAE MNEepPeKOHaHHS,
«MOBY MOMITUKM» PO3rMadae sk CTPYKTypOBaHy HaBitOBaHHSA, HacHary, CroHyKaHHs Ao gii.
CYKYNHiCTb 3HakiB [5, c. 18], Wo yTBOPIOOTb 3a cBoeto nNpupooto nNybnivyHe MOBMEHHS €
CEeMIOTUYHMI NPOCTIP NONITU4HOIO AUCKYPCY. MOHOJOM4YHMM MOBIEHHSIM, TOOTO po3paxoBaHe Ha
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MacuBHe  CMPUAHATTS, WO He  nepenbayae
BignoBigHOI  crnoBecHOi  peakuii:  «Opartopcbke
MOBMEHHsT — ocobnuBa opma OpamMaTU4HOro
MOHOMOry,  MPUCTOCOBAHOrO 40  OBCTaHOBKU

cycninbHO-NobyToBOro abo UmBINLHOro «aivctea» [1,
c. 132). Ha pymky daxiBuis, Ang Cy4acHoro
MOHOMOrY TUMOBI 3HaYHi 3@ PO3MIPOM BiOPI3KM TEKCTY,
IO CKNagalTbCa 3 BMWCIIOBMIOBaHb, SKi  MaloTb
iHOVBIOYanbHY KOMMO3MLjNHY nodyaoBy i BigHOCHY
cMucroBy 3aBeplueHicTb [6, ¢. 187]. Lli osHaku
BMAcTMBI i MybniYHMM NpoMoBaMm.

OpHak XOPCTKUX KOPAOHIB MK MOHOJIOTOM i
Aianorom He icHye. Y Gyab-siIkoMy MOHOJIO3i MPUCYTHI
€ereMeHTV  AianoriyHoro  MOBIIEHHSl, HamaraHHs
aKTuBidyBaTU  CNpuUMHATTA  agpecarta,  Crnpobu
3any4nTN NOro B aKTUBHIN pO3yMOBI AisNbHOCTI, LLO
€ XapaKTepHuMm Ans opaTOPCbKOr0 MOBMEHHS. |3
COLIianbHO-MCMXOMONYHOI  TOYKM  30pYy, NybnivHMIA
BUCTYN € CKMNagHUM [OBOCTOPOHHIM  AianoriyHum
MpoLEecoM ChifikyBaHHA 3i  crnyxadyamu, a He
OOHOCTOPOHHIM ~ MOHOIOroM  opaTtopa  nepeq
ayaguTopieto [8, c. 209].

Bsaemogisa Mk opatopom i ayguTopieto
BM3HAYa€ETbCA XapaKTepoM Cy0’ eKTHO-CyD’EKTHUX
BigHOCMH. OBnaBi CTOPOHN CTAHOBNATb CY6’€EKTU
KOMEKTUBHOI [isiNbHOCTI, B3aeMopii, Oe KOXHa
CTOPOHA BUWKOHYE CBOK poONb Y CKNagHomy
npoueci nyéniyHoi KOMyHiKaLii.

OpaTtopcbke MOBMNEHHSI XapaKTepu3yeTbCsl
HU3KOK OCOOMMBOCTEN, WO BM3HA4YalTb MOro
CYTHIcCTb [4, c. 207]:

1. HasBHICTb «3BOPOTHOrO 3B’A3KYy» (peakLis
Ha crnoBa opaTtopa). Y npoueci BUCTyny opatop
crocTepirae 3a nOBediHKOW ayauTopil Ta 3a
peakuieto Ha CBOi CroBa, BIOBME ii HaCTPIn,
CTaBfeHHa OO0 CBOIX cniB, 3a pennikamu i3 3any
BM3Ha4ae, WO XBUIMOE ayauTopito, i BignoBigHoO 00
LbOro CnpsiMOBYE CBOO MPOMOBY Y BiAMNOBiAHOMY

HanpsmKky.
OTxe, «3BOPOTHUIA 3B’SI30K» MNEPETBOPIOE
MOHOMOr opaTtopa B fdianor i € 3acobom

BCTAHOBIIEHHA KOHTAKTY 3i Ccriyxadyamu.

2. YcHa dopma cninkyBaHHsa. [lybniuHe
MOBMEHHs1 ABNsie cobor xuBy OesnocepenHo
pO3MOBY 3i cnyxayamu, Yy sKOMYy peanisyeTbcs
ycHa copma niTepaTypHoi MoBW. Ha BigmiHy Big
NMMCEMHOrO0 MOBIIEHHS, YCHE MOBMEHHS 3BEPHEHE
0O  KMBOroO  CniBPO3MOBHMKA |  NepeBaXHOo
3anexuTb Bif TOro, XTO i AK WOro cnyxae.
OCKinbKM yCHe MOBMEHHSA CNPUAMAETLCH Ha CIyX,
BaXNMBO NobyayBaTu NyomnivyHWA BUCTYN y Takuin
cnocid, wob woro 3micT Bigpasy po3yminm
crnyxadi. 3a QaHuMMW BYEHWX, MpU CNPUAHATTI
NMUCEMHOrO0 MOBINEHHS BigTBOpPtOETHCA Nnwe 50%
oTpumaHoi iHdopmMauil. OgHak, Te X came YyCHe
noBigomneHHs BiaTBoptoeTbes 4o 90%.

3. B3aeM03B’130K MK KHUXXHOK MOBOIO Ta
1T ycHUM BTineHHaM. Bigomo, Wo opatopcbke
MOBIEHHS JdeTanbHO TroTyeTbCcs. Y  npoueci
pO3p0O0KM Ta HaNMUCaHHA TEKCTY NPOMOBU OpaTop

CMMPaETLCA Ha HayKoBY, HayKOBO-MOMYNSAPHY,
ny6niunCTNYHY, XyOOXHIO fiTepaTypy, CIOBHUKW,
OOBIOHUKM Ta iH., TOMY nNiArOTOBNEHUA TeKCT
CTaHOBUTb, MO CYTi, KHWXHY MOBY. Buxogsum Ha
TpMOYHYy, MOBELb MOBUHEH BMMOBUTU TEKCT
NPOMOBM 3a PYKOMUCOM Tak, Lob Moro 3po3yminu
n cnpuiHanu. i 4ac BuUCTyny 3'9BMASAOTLCA
eneMeHTU PO3MOBHOIMO MOBIIEHHS, OpaTop MoYnHae
CMOHTaHHO IMMPOBI3yBaTW BIAMOBIAHO A0 peakuil
ayguTopii, To6TO BMCTYN CTae CMOHTAHHUM YCHUM
MOBIEHHsIM. [py LboMy cnig Ao4aTtu, Wo YmiM OinbLu
[OCBigYeHUn opaTtop, TMM NOMY Kpalle BOAETbCA
nepemnTun Big, KHUKHOIO [0 XUBOMO YCHOrO MOBJIEHHS.
Cam NCbMOBWI TEKCT MOMITUYHOIO BUCTYMY NOBUHEH
roTyBaTUCA 3 PO3PaxyHKOM Ha MOro NPOrofioLEHHS.

TakuM YMHOM, «KHUXKHICTb i PO3MOBHICTb —
ocb Ti HebGeaneku, Ski MOCTIMHO MnigcTepiralnTb
opaTtopa» [3]. Tonm, XTO BUCTynae, MOBUHEH
nocTiiHo 6anaHcyBaTu, BUBUpPayy onTUManbHUn
BapiaHT MOBIEHHS.

4. BUKOPUCTaHHS Pi3HNX 3acobiB CMifikyBaHHS.
My6niyHa npomMoBa — Lie YcHa dhopma ChifnikyBaHHS, B
SIKiIi BUKOPUCTOBYIOTBCS OKPIM MOBHMX 3acobiB, LLO
BUPI3HAIOTLCS BMCOKOKD MOBHOKO KYIbTYPOI TaKoX
napaniHreicTuyHi, HeBepbarnbHi 3acobu KOMyHiKaLlii,
00 SKNX HamnexaTb: iHTOHaUuid, ry4HiCTb romfocy,
TeMOp MOBINEHHS, TEMM MOBIEHHS, 0COBNMBOCTI
BMMOBM 3BYKIB; XXeCTU, MiMika, Tun obpaHoi no3m
Ta iH.

Omxe, couianbHO-NMOMITUMHE  OpaTOPChKe
MUCTELUTBO  BIiAMIYAETbCA  HAaCTYMHMMU  pUCaMu:
cepa MOLMPEHHSA — rPOMaACHKO-NOMITUYHE XUTTS;
nporpaMHUA  xapaktep; OBroBOpeHHs  NEBHOI
npobnemMn y npomoBax, MOWYKM LWSXiB i
pO3B’A3aHHS, BM3HAYEHHs] BIiAMOBIQHUX 3aBOaHb.
BuaHayanbHMm gnst nyoniyHoro MoBrieHHs! € cnocio i
copmMa  MOHOMOMYHOrO  MOBMEHHs.  [lyBniuHe
MOBMEHHSI Ma€E CBOI cneumaiyHi pycK, Ski CKnagaroTb
CUCTEMY 3 OOHAKOBUM CTUMICTUYHMM 3a0apBIEHHSIM.

Ak 3a3Havanocs Bue, y MNiHIBICTUMHOMY
acrnekTti noniTU4HMM [OUCKYPC akTUBHO nodvanu
BMBYaTM BiAHOCHO HeaaBHO. [peaMeTHUM nonem
Oro MOBO3HaB4YMX JocnigXeHb cTanu cemMioTuka,
nekcuka, rpamaTuka, CUHOHIMIS, aprymeHTadis,
CUHTaKCUC, BUCMNOBMIOBaAHHA, HapaTuBHi YHKUii
Ta putopuka. 3apybixHi BueHi M. Tllewo,
M. Anpi, XK. Myaty, T. Tpo, XK. 3angens,
€. Bepowa, Tl. Awapga, P. MyHbe,
K.  Kommepeta, P. Mopo, X.-Il. e,
K. TinbomeH, P. BbapT Ta iHWi 3aiicHioBanm
OOCIIIKEHHS1 'y MepepaxoBaHMX BULLE ranyssx.
Ha BiamiHy Bia iHWUX cdep [ianbHOCTI NOAMHM,
CBOEPIAHICTb MNONITUKM NOoNdarae, rofloBHUM YMHOM,
y 1  AWCKYPCUMBHOMY XapakTepi: nepeBaxHa
OinbLWicTb NOMITUYHUX Oi 3@ CBOEK NPUPOAOHD €
pedoBumHK [9, c. 78].

OTKe, He BUMAOKOBO [esiki  BYeHi
po3rnaaaloTb NOMITUYHY AIANbHICTE 9K MOBIIEHHEBY.
O. Wewiran 3ocepekye yBary Ha TOMY, LLIO TEPMIHU
«MOBa  MONITUKM»,  «MNOMITUMHA  KOMYHIKaLis»,
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«MONITUYHMIA AMCKYPC» B3AEMONOB’'sI3aHi B GinbLUOCTI
HaykoBux npaub. BuyeHa cniBcTaBnge noHATTA
«MOMNITUYHMI AMCKYPCY | «MONITUYHA KOMYHiKaLis», a
«MOBY MOMITUKW» PO3rNS4aE 9K  CTPYKTYpOBaHy
CYKYMHiCTb 3HakiB [5, c¢. 18], WO yTBOPIOOTL
CEMIOTUYHMI NPOCTIP NONITU4HOIO AUCKYPCY.

Kpim TOro, y Mexax niHrBICTUYHUX
pocrniipkenb O. Weiiran Buginse Tpu nigxogn Ao
BMBYEHHS NOMITUYHOIrO anckypcey [5, c. 191

1) [EecKpUNTMBHWUIA MigXig NOPIBHIOETLCA 3
KNacu4yHOK  METOAMKOH  PUTOPUYHOTO  aHanisy
nyoniYHMX BUCTYNIB; Y WMOro Mexax po3rnsigarTb
MOBHY MOBefiHKy MOSITKKIB, MOBIEHHEBI 3acobw,
PUTOPUYHI NMPUAOMU Ta MaHINYNATUBHI CTpaTeri;

2) KpUTUYHWMIM nigxig BMBYaE couianbHy
Mopane y MOBi abo  AMCKYpCi;  MOBMEHHSA
po3rnsagaeTbcsl Ak 3acid BnagM Ta  coujianbHOro
KOHTPOTIO;

3) KkorHiTMBHMIA Migxig cnpusie nepexogdy BiA
OMNUCY NEKCUYHMX OOUHWLb Ta rpaMaTUYHNX CTPYKTYP
OVCKYpCY 0O MOAEmNoBaHHA CTPYKTYp CBigOMOCTI
Y4aCHWMKIB NOMITUYHOI KOMYHIKaLLil.

Bapto  Haromocut, WO B MexXax
OEeCKpUNTUBHOTO nigxony AocnigHnK cTae
He3aneXHUM ekcrnepToM, a Ans KPUTUYHOrO aHanisy
XapaKTepHa igeornoriyHa CXWnbHIiCTb, sika nonsrae y
TOMY, LLO AOCNIAHUK BIOKPUTO 3alMaEe CTOPOHY TUX,
XTO BTpatwB Brnagy. Posrmsgaioun  dyHkuii
nonitndHoro auckypey, O. Llevran posogwthb, LWO
OCHOBHOIO VOr0 (PYHKUIEI € iHCTpyMeHTarbHa, Lo
MiICTUTb OopoTbOy 3a Bragy, OTpUMaHHs i Ta
30epexenHs. BignosigHa dyHKUiS € reHepaniso-
BaHOIO MO BIOHOWEHHD [0 MOBM, OCKiMbKU
KOMYHIikaTUBHa OyHKLSi OXONe MOBY B LIMOMY [5,
c. 112]. IHcTpymeHTanbHa (YHKLiS BUSBNSETHCA B
CMOHYKaHHI A0 Aii, siKi, Yy CBOKO Yepry, CrpusiioTb X
30IMCHEHHIO Y (hOPMI 3aKOHOOABYMX aKTiB, FO3YHrIB,
3aKINKIB YN 3BEPHEHD.

3 iHworo ©6oky, us dyHKUIA CTBOPHOE
BiOMOBIAHWA EeMOLMHWUIA HACTPIK, noJaryn Hagjo,
BMEBHEHICTb, MPOBOKYOYM HeHaBuCTb. [0 Toro X
BiONOBIOHI Al MOXyTb CTUMYMIOBATUCS MOBIIEH-
HEBUMW aKTaMu, Hanpukrag, MOXIMBO MNPUNUHUTA
CTpaMnK, NOrpoXyUM 3aCTOCYBaHHAM CUMNW.

KritovoBrmun cTuMmynamm NONITUYHOI
OiANbHOCTI BUCTYNalTh MOBIEHHEBI aKkTn
BYPaXeHHA nNiaATpMMKM Ta p[osipn. Y CBOEMY

pocnigpkenHi [. Mpenbep gudpepeHuitoe HacTynHi
dYHKLUIT noniTuyHoro amckypey [7, c. 35]:
1) nowmpeHHst iHcpopmaLli, WO € BaXrMBOO

Cnu1cok BUKOPUCTaHUX gxepen

1. BuHorpagoe B. C. Jlekcudeckune Bonpochl
nepesofa XyaoXecTBeHHOW npo3bl. M.: MIY,
1998. 174 c.

2. HopmaH B. KO. Obwee na3biko3HaHME.
CTpyktypa Aa3blka. Tunomorumsi  s3bIKOB U
nuHreucTuka yHusepcanuin. Munck: 2012. 336 c.

3. OcobeHHocTn nybnuyHonm peun: URL:
https://studopedia.org/1-92268.html

oavHuUelo  nonitTuyHoro  auckypcy  (information
dissemination) no BigHOLLEHHIO 40 HapoAay;
2) BW3HaYeHHS nopsAKy AEHHOro

(agendasetting), cyTb sKOI nonsrae y KOHTpoOri 3a
noLmMpeHHaM iHdopmalii;

3) npoekuis y manbyTHe Ta MuHyne, Lo
nonsrae y nporHo3yBaHHi MONITUKN Ha ManbyTHE 3
ornagy Ha Mo3uTMBHUIA abo HeraTvBHWMIA  [OCBIg
MUHynoro. [epeBaxatoda KinbKiCTb MIHMBICTIB, WO
3alMaloTbCs AOCHIMKEHHSAM MOMITUYHOrO AUCKYPCY,
BMOKPEMITIOIOTb (PYHKLi0 «KOHCTPYHOBAHHSI MOBIIEH-
HeBoi peanbHocTi». Tak, b. KO. HopmaH HasuBae uto
QYHKLiIO KpeaTVMBHOI, BU3Ha4YalouM 1i SK Take
CTaHOBULLE CMpaB, 3a SIKOTO MOBFEHHEBA CYTHICTb
BUSBNSIETECA MNEPBMHHOKD MO BiAHOLUEHHIO [0
€KCTpaniHreiCTYHMX cyTHocTen [2, c¢. 123]. MariyHa
yHKLIA TICHO NOB’si3aHa 3 KpeaTUBHOK (OYHKLIELD,
LLIO BMSABNSIETECA Y popmax Taby, TOGTO B MONuUTBaXx,
npucsirax Ta KnaTeax.

3azHaummo, WO Bipa B Mariio crosa
npUTaMaHHa W CydacHOMy JIOACTBY, WO €
CKIadoBOK HE NULE penirinHoro, a M noniTM4HOro
avckypey [6, ¢. 29]. Cnig 3a3HaumTK, LLO MOBMEHHEBA
peanbHICTb MOXe MPOSBNATUCA TOTaniTapHUM i
AemokpatuyHuM cnocobamu. OyeBMaHO, WO came
ToTaniTapHO-MOMITUYHNI aVCKypc € BinbLu
HabnwkeHMmM OO0  peniriHOro  BIignoBsigHO A0
MEBHUXO3HAK. |HLLIMM acnekTom BUABY TOoTamniTapHoO-
MONITUYHOrO AMCKYPCY € CrPUMHATTS MONITUYHOIO
nigepa sk 6oXecTBa, WO HaANeHWn HaanPUPOAHNMMN
MOXIMBOCTAMW. 3 YCbOro BULLIE3a3HAYEHOIO MOXHA
3p0OWTM  BMCHOBOK, LLO 3apyODKHMMU  BYEHUMU
HaBaXXMMBILLIOK OYHKLIED MOMITUYHOrO AMCKYpPCY
BBaXaETbCA  (PYHKUIA  MONITUYHOI  nponaraHau,
nepekoHaHHs Ta BrnuBy. [loniTmyHWA  guckypc
CTaHOBUTb  ICTOTHY  CKMagoBY  COLIOKYNbTYPHOI
KOMYHiKaLlii, OCHOBHUMW O3HaKaMu SIKOi € iHTepecwm,
uini i dopmyBaHHA CycninbHOI OyMKW, HeobxigHoi
aBTOPOBI MONITUYHOIO ANCKYPCY.

Mg AnMckypcom  po3ymiloTb  BWA,  MOBHOI
KOMYHiKaLlii, OpPiEHTOBaHUA Ha OOrOBOPEHHSI MEBHUX
acnekTiB A, igem i nornggie i ydacHwkiB. Mwu
OOTpUMyEMOCS TiEi TOYKM 30py, O AUCKYpPC — Le
npouec peanbHoro BepbanbHOrO CMiMKyBaHHSA, LLO
BU3HA4YaETbCA 3HAYHOK KiNbKICTIO BiOXWUNeHb Big
HOPMAaTMBHOTO MWCEMHOTO MOBJIEHHS, a TaKoX
OVCKYpC — Ue CKMagHWin KOMYHIKaTUBHUN (DEHOMEH,
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POLITICAL DISCOURSE AND ITS RESEARCH IN FOREIGN LINGUISTICS
N. V. Bilous, K. S. Korchevska

Introduction. Political discourse analysis is a field of discourse analysis which focuses on discourse in
political forums (such as debates, speeches, and hearings) as the phenomenon of interest. Discourse
originating in political institutions can be subdivided into genres that are instrumental in policy-making and
thus produced by and addressed to politicians and genres that communicate, explain, and justify political
decisions, produced by politicians and addressed to the general public. This article investigates the role of
translation and interpreting in political discourse.

Purpose of this article is to define and characterize the linguocultural features of the German
language in the political discourse and its translation into Ukrainian.

Methods. In this study, the following types of research methods were used: descriptive method (by
which the use of a certain type of translation was justified), transformation method (using this method,
various types of lexical and grammatical transformations (transduction, descriptive translation, tracing) were
investigated), statistical method (consists in counting the corresponding linguocultural units by thematic
groups and by means of translation of realities).

Results. Public speaking is a special form of language activity in terms of direct communication, a
language addressed to a specific audience, ie oratory. Oratory is characterized by a number of features that
determine its essence (the presence of the reaction of the speaker's speech, oral form of communication, the
relationship between literary language and its oral embodiment, the use of various means of
communication). Three approaches to the study of political discourse have been explored(descriptive,
critical, cognitive).

Originality of this study is due to the increased attention of modern linguists and translators to the
study of non-equivalent vocabulary and socio-political realities in the political discourse of the German
language and the methods of their reproduction in Ukrainian.

Conclusion. Political discourse is an essential component of sociocultural communication, the main
features of which are interests, goals and the formation of public opinion, which is necessary for the author of
political discourse. The functions of political discourse include: information dissemination, agenda setting,
projection into the future and the past. The most important function of political discourse is considered the
function of political propaganda, persuasion and influence.

Keywords: political discourse, political communication, translation, oratory, public speaking, concepts,
linguo culturology, lexis, semiotics, phetoric.
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